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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

Ballero npubopa npoynTtante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AencTByTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuUTe ee Ans fanbHenLwe-
ro Nonb30BaHWsS UNKU NS CneayroLero
BragenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6e3zonacHocTn Ne 5.951-
949.0!

— Mpwu noBpexaeHnsIX, NONyYEHHbIX BO
BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKU, HEMEAIEHHO
CBSKUTECH C NPOAaBLIOM.

— Tlpu pacnakoBke NpoBepUTL NepeveHb
copepumoro ynakosku. Obbem no-
CTaBKu CM. Ha puc. 1.

OrnaBneHue

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuansl npu-
@ roAHbl ANs BTOPMYHON nepepa-
%@ 60Tkn. Moxanyicra, He BbIOpa-
cbiBaliTe yNnakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMW OTXOJamu, a caavite ee
B OJVH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOIO ChIpbSi.
Crapble npnbopbl cogepxar
LleHHble nepepabaTbiBaemble
‘@ martepuvansl, nognexatuve ne-
pepaye B NyHKTbl MPUEMKX BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSATOPSI,
Macro 1 vHble nogobHble maTte-
puarnbl He AOIMKHbI MoNaaaTh B
oKkpyxatowyto cpegy. lNoatomy
YyTUNN3npywTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-

3awmTa okpyxatowlen cpeapl . RU 1 Mbl PUEMKI OTXOLI0B.
CTteneHb onacHOCTN . . .. . ... RU 1 - -
OB3OP « o veeeee RU 2 MoxanyvicTa, He gonyckanTe nonagaHns
CVMBONbI Ha npubope . . . . . . RU 3 MOTOPHOro Macrna, MasyTa, AU3enbHOro
Menonb3oBatme Mo HasHave- TONNMBa n 6eH3MHa B OKpYXatLLyto cpe-
HUKO o o oo RU 3 |By. MoxanyiicTa, oxpaHsiiTe NoYBy U yTu-
YKa3aHus Mo TexHuke Ge3ona- nu3unpyinTe oTpaboTaHHOE Macno, He Ha-
CHOCTU. . o oo oo RU 4  |Hocs yuwep6a okpyxatoLen cpeae.
3alwmTHbIE yCTpOWCTBa. . . . . . RU 4 UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMMNO-
Havano pa6otbl . .......... RU 4 HeHTOB (REACH)
YnpaBneHue .............. RU 7 AKTyanbHble CBeieHNs O KOMMOHEHTax
XpaHeHue .. .............. RU 10 npueefieHbl Ha BeB-yane no cneayoliemy
TpaHcnopTupoBka. . . ....... RU 10 appecy:
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu- www.kaercher.com/REACH
BaHUE ... ... RU 10
Momouwp B cnyyae Henonagok RU 1
MapaHtTMs. .. .............. RU 14 A OINACHOCTb
MpuHagnNexHoOCTM 1 3anacHble Yka3zaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
aetanm ... RU 14 eeHHO epossueli onacHocmu, Komopasi
3asBneHue o coorBetcTBUM EU RU 15 MpUBOAUM K MsKesbIM y8eybsiM Uru K
TexHUn4eckue AaHHble . . . . . .. RU 16 cmepmu.
AN NMPEQYNPEXOQEHUE
YkaszaHue omHocumersibHO 803MOXHOU r0-
meHyuanbHoO ornacHoul cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpueecmu K msixesbiM yge-
YbsIM UMUK CMEpMU.
&N OCTOPOXXHO
Yka3aHue Ha nomeHyuanbHO OMacHyr cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpusecmu K
MOM1YyYeHUIo N1e2KUX mpasm.
RU -1



BHUMAHUE

YkasaHue omHocUmMesibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rnoesnedyb MamepuarnbHbil
yuwepb.

dnemeHTbI Nnpubopa

Puc. 1

1 Kpbiwka npubopa

2 [epxatenb ons cTpynHow Tpybkm (oBy-
CTOPOHHWUIN)

3  YnpaBnsowmm posimk o CTOSSHOYHbIM
TOPMO30M

4 TOuYKM KpenneHus ans TpaHCnopTUPOB-
Ku (No o6enm cTopoHam)

5 CpepncTtBO 4N yxo4a 3a cUCTeMon

Advance RM 110/RM 111

KomnnekT gns nogsoaa BoApl

7 Tatpybok BbICOKOro AaBneHust
EASY!Lock

8 LUnaHr Bbicokoro aaBnernst EASY!Lock

9 CrpynHasa Tpybka EASY!Lock

10 Hacapka BbICOKOro AaBneHus (Hepxa-
BetoLLas cTanb)

11 MNoBgog anekTpnyecTsa

12 Pblyar npegoxpanuntens

13 CnyckoBon pblyar

14 TpenoxpaHuTernb Ha py4HOM NUCTone-
Te-pacnbinurene

15 TMuctoneT-pacnbinutens EASY!Force

16 OnemeHT NoaKntYeHns BogocHabxe-
HUS C ceTyaTbiM PUNLTPOM

17 TpocTynHom NoTok

18 3anuBHOe oTBEpPCTUE ANt MOKLLIEro
cpeactea 2

19 3anuBHOe oTBepCTME A1S1 MOIOLLEro
cpeactea 1

20 3akpbIThbIl 3eB

21 3anuBHOe OTBEpCTME A4Ns TonnmBa

22 [yra py4ku

23 MaHenb ynpaBneHus

24 KpbllWwka kapMaHa Ans xpaHeHus

25 Tonka gns npuHaanexHocTen

26 3aBopackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

27 Konna4ok

28 MacnsHbi 6ak

»

29 PerynsTop gasneHus/konuyectsa Ha-
coca

30 BuHT cnycka macna

31 O6paTHbI knanaH nogayn MoKLLEro
cpeacTea

32 BcacbIBatoLmii LWNAHT MOKLLEro cpea-
ctBa 1 ¢ punbTpom

33 BcacbiBaloLmi LWWNaHr MOKLLEro cpea-
cTBa 2 ¢ hunbTpom

34 TonnueHbIN PUNBLTP

35 CepBuWCHbIN BbIKMOYaTENb

36 CetyaTbii UNbTP CMCTEMBI MPEAO-
XpaHeHUs1 OT OTCYTCTBUSA BOAbI.

37 lNonnaBkoBas kamepa

38 ®dunbTp TOHKOM O4UCTKM (BOAA)

MaHenb ynpaBneHus

Puc. 2

A Bkniovatenb annapara

B Perynstop Temnepatypbl

C [osuvpytowumia knanaH MotoLLero cpe-
cTBa

D MaHomeTp

1 KoHTponbHas namnouyka Hacoca

2 KoHTporbHas namnoyka HanpasneHus
BpaLLeHus

3 KoHTponbHasi namna roToBHOCTU K 3K-
cnnyaTtauum

4 KoHTponbHas namnoyka Tonnuea

5 KoHTponbHas namnoyka motopa

6 KoHTponbHas namna HencnpasBHOCTH
ropernkm

7 KoHTponbHas namnodyka "Tex. obcny-
XvsaHue"

8 KoHTponbHasa namnoyka "Yxopg 3a cu-
crtemon”

LiBeTHass MapkupoBKa

— OpraHbl ynpasrneHus ansa npouecca
OYMCTKM XKEToro useTa.

— OpraHbl ynpasneHus ans TeXHU4ecko-
ro o6enyxvBaHus 1 ceperca CBeTo-
ceporo ugeTta.

RU -2
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CunmBonbl Ha npubope

OaesrieHUeM cmpysi 800kl MOXem
rpuU HernpaeusibHOM UCrob308aHuU rpeod-
cmaensme onacHocms. 3anpewaemcs
Harnpaensims cmpyto 800kl Ha ftodel, Xu-
B80MHbIX, BKITIOYEHHOE 3IEKMPUYECKOE
ob6opydosaHue unu Ha cam 8bICOKOHaMop-
HbIU Moowul annapam.

OnacHocmb 351eKmpu4ecKo20
HanpsxkeHus!

Pabomamb ¢ KOMMOHeHMamu
yCmaHOBKU pa3speuweHo morsib-
KO crieyuanucmam-anekmpu-
Kam unu yrosTHOMOYEHHbIM
crieyuanucmam.

OnacHocmb 00208 0 2opsAYue
rnosepxHocmu!

OnacHocmb ompasneHusi! He
80biXamb 8bIX/I0MHbIE 2a3bl.

OnacHocmb ronydYeHusi
mpaem! Pykamu He mpozaame.

VP P

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Morika: MmalUuH, aBTOMOOMNEN, CTPOEHUIA,
MHCTPYMEHTOB, hacazos, Teppac, CafoBo-
OropoaHOro MHBEHTaps U T.4.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHus mpasm! [Npu uc-
r1os1b308aHUU Ha aemo3arpasoyHbIX
cmaHuyusix usiu 8 8pyaux ornacHbIX 30Hax
cobnrodalime coomeemcmeayrowjue rnpasu-
nla mexHuku 6e3onacHocmu.

MoxanywcTa, He gonyckante nonagaHus
CTOYHbIX BOA, coAepXaLmx MUMHepanbHble
Macna, B MO4BY, BOAOEMbI NN KaHanM3a-
uuto. MNoaTomMy MOIMKY MOTOPOB M AHULLA
aBTOMalUMH NPOBOAUTL TONbKO B NPUCHO-
CcOBNEHHbIX A4S 3TOro MecTax ¢ Macroy-
NoBUTENEM.

TpeboBaHMA K Ka4yecTBY BoAbl:
BHUMAHUE

B kayecmee cpeldbl 8bICOK020 OasrieHust
MOXHO UCMOMIb308amb MOJIbKO YUCMYHO
800y. 3azpsi3HeHUs1 NPUBoOsIM K rpexoes-
PeEMeHHOMY U3HOCY ycmpoticmea u rnpu-
HaodnexHocmedl unu 603HUKHOBEHUO 8 HUX
omrioxeHudl.

Ecnu npumeHsiemcsi soda no8mopHo20 uc-
0/1b308aHUSI, MO Heslb35 8bIX00UMb 3a
cnedyrouwue epaHUuYHbIe 3Ha4YeHUs.

3HayeHune pH 6,5...9,5
anekTpuyeckas NnpoBoan- [NMpPoBOAU-
MOCTb * MOCTb CBEXEN
Boabl + 120
MKCum/cm
ocaxpgaemble BelecTsa **|< 0,5 mg/l
dunbTpyemble Bewlectsa |< 50 mgl/l
yrnesogopoabl <20 mg/l
xnopua < 300 mg/I
cynbdathbl <240 mgl/l
Kanbuui <200 mg/l
O6Las XeCcTKOCTb < 28 °dH
<50 °TH
<500 ppm (mg
CaCoy/l)
»xeneso < 0,5 mg/l
MapraHey, < 0,05 mgl/l
Meab <2mgl/l
aKTUBHbIN XI0p <0,3 mg/l

©e3 HenpUATHbIX 3anaxoB

30 MUH.

*kk

* Bcero makcumym 2000 mkCum/cm
** O6bem npobbl 1 11, Bpems ocaxaeHus

a6pa3VIBHbIX MaTtepunanoB HeT
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YKazaHusa no TexHuke

6e3onacHoCcTHU

— Heobxodumo cobntodams coomsem-
cmeytowjue HayuoHasbHble 3aKOHo0a-
meribHble HOpMbI 1o pabome ¢ Xuo-
KOCMHbIMU cmpyUHbIMU yCmaHo8KaMmu.

— Heobxodumo cobnodams coomeemcm-
syroujue HayuoHasbHble 3aKOHOOa-
mesibHbIe HOPMbI 0 MexHUKe 6e3orna-
cHocmu. Heobxo0umo pezynsipHo rpo-
8epsimb pabomy XUOKOCMHbIX cmpyU-
HbIX yCMaHOBOK U pe3yibmam rpoeepKu
0gbopMIISIMb 8 MUCbMEeHHOM 8ude.

— HaepesamernbHbiM ycmpolcmeom
npubopa sensiemcs mornoyHas ycma-
Hoska. Heobxodumo peayrisipHo npose-
psimb MOMOYHbIE YCMaHOBKU, cobIit0-
0asi coomeemcmeyoujue HayuoHarlb-
Hble HOPMBbI.

— Banpewaemcs npoussodums Kakue-
nubo usmeHeHus ycmpolcmea/npu-
HadnexHocmed.

3awmnTHbIEe yCTPOMUCTBA

3awuTHble NpucnocobneHns cryxart ans
3alUnTbI NONb3oBaTeENS U HE JOMKHbI Bbl-
BOAUTbLCSA M3 CTPOs Unn paboTtaTb B 06xon,
CBOUX PYHKLNIA.

lMepenyckHoOW KnanaH ¢ AByMa
MaHOMeTpPU4eCKUMHU
BbIKJlOYaTeNnsimMm

— [lpwu cokpalyeHnm obbema Bogpl B ro-
FIOBHOW YaCTN Hacoca U Npm MOMOLLM
perynsTopa Servopress OTKpblBaeTcs
nepenyckHoW KnanaH, 1 YacTb BOAbI
BO3BpaLLaeTCs K BCacblBaKLLEn CTOPO-
He Hacoca.

— Ecnu pyyHon nuctoneT-pacneinurens
3aKpblBaeTCs, U BCS BOAA BO3BpaLlaeT-
€Sl K BCacblBatoLLieli CTOPOHe Hacoca,
MaHOMETPUYECKUI BbIKMIOYaTE b Ha ne-
penyckHOM KranaHe OTKIoYaeT Hacoc.

— [pu NOBTOPHOM OTKpPbIBAHUW PY4HOTO
nucToneTa-pacnbInMTens MaHoMeTpu-
YeCKWI BbIKMtoYaTerb, yCTaHOBMNEHHbIN
Ha rofioBke LMnNuHApa, CHoBa BKIOYa-
eT Hacoc.

RU-4

[MepenyckHoM knanaH HaCTPOEH M ONMOM-
6GupoBaH Ha 3aBofe. Hactpoiika ocy-
LLIECTBMSAETCS TONbKO CEPBUCHOM CMYXOOA.

MpepoxpaHUTenbHbLIN KNnanaH

— [penoxpaHuTenbHbIf KnanaH OTKpbl-
BaeTCs B Cry4yae HencnpaBHOCTH nepe-
MYCKHOTO KrnanaHa unv maHomeTpuye-
CKOro BbIKIOYaTensi.

MpenoxpaHUTenbHbIN KnanaH HaCTPOEH U

onnomb6upoBaH Ha 3aBofe. Hactporika

OCYLLECTBMAETCS TOJNbKO CEPBUCHON CIyX-

6on.

Cuctema npeaoxpaHeHuUs oT
OTCYTCTBUSA BOAbI

— Cucrema npeaoxpaHeHnst oT OTCyTCT-
BUS BOAb! MPENATCTBYET BKITHOUYEHNIO
ropesnku npu HegocTaTke BOAb.

— CeTka NpensTCTBYET 3arpsi3HEHNIO CU-
CTeMbl 1 JOIKHA PETYNSAPHO YACTUTb-
cs.

OrpaH nyuTesnib TemnepaTtypbl
oTXoA4ALWUNX rasoB

— OrpaHnuyutenb TemMnepartypbl oTXoaAa-
LLKX ra3oB OTKMKO4YaeT annapart npu go-
CTWXXEHMM CANLLKOM BbICOKOW TEMMepa-
TYpbl BbIXITOMNHbIX ra3os.

Havano paboTbl

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb nonydeHuss mpasm! Yempod-
cmeo, npuHadnexHocmu, nodeodsiujue
JIUHUU U cOeOUHUMESIbHbIE 35IEMEeHMb]
OomxHbl 6bimb 8 6e3yrnpevyHoM cocmosi-
Huu. Ecnu cocmosiHue He siensiemcsi uc-
rpasHbIM, Mo ycmpolcmeo UcCrosib30-
8amb Herlb3s.

= 3aduKcnpynTe CTOSHOYHbIA TOPMO3.

YcTaHOBKa CKOGbI PYKOSITKU

Puc. 3

BHUMAHUE

[Mposo0 anekmpornumaHusi NIoMecmums &
kabenenposod npasoli ckobbi pyyku. Crie-
oumb 3a meMm, 4mobbl He noepedums Ka-

bersb.
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3akpenuTb Konnak koneca
Puc. 4

3amMeHUTb ByThbINKy CO cpeacTBOM
Ans yxoaa 3a CUCTEMON

Yka3zaHue: [py yctraHoBKe BAaBuUTb By-
TbIMKY C YCUIMeM, YToObl NPOBUTL KPbILLKY.
He BblHUMaTbL OyTbINKy 4O ONYCTOLLEHWS.
YkasaHue: [lna 3awuThl annaparta oTKo-
YUTb ropenky Ha 5 YacoB nocrne onycToLle-
HUsi BYTBINKK CO CpeacTBOM Afls yxoaa 3a
CUCTEMOMN.

— CpeqacTtBo 4ns yxoaa 3a CUCTEMOWN Bbl-
COKO3(PEKTUBHO NPENSATCTBYET OTIO-
YKEHMIO KanbUusi Ha HarpeBaTeNbHOM
3MeeBUKe Npu 3KCnnyaTauum ¢ BOAo-
NpPOBOAHOW BOAOW, COAepKaLLen Karb-
umin. OHo pobaBnsieTcst No kansne B
NpUeMHbI kaHan 6aka ¢ nonnaBKoM.

— Ha3aBoge 0o3npoBka ycTaHOBMNEHa Ha
CPEAHIoK XECTKOCTb BOAbI.

Yka3aHue: byTbinka co cpeacTBOM Anst

yxofa 3a CMCTEMON BKIoYeHa B 06beM no-

CTaBKMW.

= 3ameHuTb ByThINKY CO CPeacTBOM AN
yxofa 3a CUCTEMON.

YcTraHoBKa gobaBneHus cpeacTBa
ansa yxopa 3a cuctemon Advance
RM 110/RM 111

= OnpegeneHne MECTHOM XeCTKOCTU BO-
Abl:

— 4Yepes MecTHoe MNpeanpusaT1e KOMMY-
HanbHO-OLITOBOrO 0GCNYXNBaHNS,

— C nomoLblo Npubopa ans nsMepeHust
xecTtkocTu BoAbl (Ne 3akasa 6.768-004)

YKectkocTb  |LLkana cepBUCHOro BhIKIO-

Boabl (°dH) |yaTtens

<3 OFF (no3unpoBka OTCyTCTBY-
eT)

3.7 1

7..14 2

14...21 3 (npepBapuTensHas Ha-
CTpoliKa)

>21 4

=> YcTaHoBUTE NOMOXEHNEe CEPBUCHOTO
BblKItoYaTensi B COOTBETCTBUM C Ta-
Onumuen XecTkocTn Boabl.

YkasaHue: Npy npyMeHeHUn cpeacTea

ans yxoga 3a cuctemon Advance 2

RM 111 HeobGxogumo obpawate BHUMAa-

HWe Ha criegyloLlee:

— 3awumTa oT Hakunu: cm. Tabnuuy

— ¥Yxop 3a Hacocamu U 3awWwmuTa oT noa-
CMOJIbHOW BOAbl: YCTaHOBUTL CEPBU-
CHbI BbIKINOYaTENb N0 MEHbLUEN Mepe
B Nonoxexwue 3.

3anpaBka TONJIMBOM

A OINACHOCTb

OnacHocmb 83pbigal Criedyem 3anusamb
morsbKo Ou3enibHoe mMonu8o Unu feekul
Mma3ym. 3anpeujaemcs ucronb308amb He-
coomeemcmaeytowjue 8udbl morinuea, Ha-
npumep, 6eH3UH.

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHus! Hu 8 koem cry-
yae He 9Kcryamuposams ycmpoulcmeo ¢
nycmsiM mornueHsiM 6akom. NHaye 6y-
dem paspyweH morueHbili HacocC.

= 3anpaska TONNBOM.

= 3akpoliTe KphbILLKY 6aka.

= BbITpuTe nponuBeLleecs TOMMMBO.

3anpaBka MOKOLMM CpeaCcTBOM

A OINACHOCTb

OnacHocmb riornydeHust mpasm!

— Wcnonb3ynte Tonbko n3genus oupmol
Karcher.

— Hwu B Koem cny4ae He 3anuBaWTe pac-
TBOpUTENU (6EH3NH, aueToH, pa3basu-
Tenb n T.4.).

— W3berante KoHTaKTa C rnasamm u Ko-
xen.

— BbinonHgaiTe ykazaHusa no TexHuke
6e3onacHoCTV 1 obpaLleHnio NPOU3BO-
OuTensi MOKLLIEro cpeacTaa.

®dupma Karcher npeanaraet co6crBeH-

HY NporpaMmy MOKLLUX CPeacTB u

cpeacTB Ans yxopaa.

Bawa ToproBasi opraHu3saums OyaeT paga

NpPoKOoHCyNbTUpoBaTh Bac.

=> 3anenTe mMoloLlee CPeacTBo.
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CMOHTMpOBaTb py4HOW NUcCTONeT-
pacnbinuTenb, CTPYMHYIO TPYOKy,
¢pOpPCYHKY M BbICOKOHANOPHLIN
winaHr

Mpumeyvanue: Cuctema EASY!Lock 6na-

rogaps 6eiIcTpopa3dbeMHOMY pe3bboBomy

COEeANHEHMI0 NO3BONSET COEANHATL KOM-

NOHEHTbI BbICTPO 1 HAAEXKHO BCEro 3a OANH

obopor.

Puc. 5

= CoeanHuTb CTPYNHYto TpybKy C MmMcTo-
neTom-pacnbinMTenem n 3aTaHyTb
Bpy4yHyto (EASY!Lock).

= Ha cTpyiiHyto TpybKy yCTaHOBUTL CO-

N0 BbICOKOrO AaBMNeHMs.

YCTaHOBUTb 1 PYKOW 3aTSHYTb HaKWA-

Hyto raiky (EASY!Lock).

= CoeOuHWTb LUNAHT BbICOKOrO AaBeHns
C NUCTONeToM-pacnbInMTenemM u na-
TPyOKOM BbICOKOrO AaBneHus yCTpou-
CTBa U 3aTSAHYTb BPYYHYIO
(EASY!Lock).

MopgkntoyeHne BogocHabXeHus

7

MapameTpbl NOAKNIOYEHNS YKa3aHbl B pas-

pene "TexHn4yeckme gaHHble".

= 3akpenuTb WnaHr nogayun sogbl (MUHKU-
ManbHas anvHa 7,5 M, MMHUManbHbIN
anameTp 3/4“) Ha komnnekTe Ans nog-
BOAa BOAbl C MOMOLLIbIO XOMYTa.

=> [logcoeanHUTb LUNaHr noaadn Boapbl K
NOAKIYeHMI0 3abopa BoAdbl annapara u
K UICTOYHUKY BOAbI (Hanpumep, K KpaHy).

YkaszaHue: LLinaHr nogaun Boabl 1 XOMyT

He BKMoYeHbl B 00beM NocTaBku.

Bcocatb Bogy 13 6aka

Ecnin Bbl xxenaeTe ncnonb3oBatb Bogy U3

BHELLUHeW eMKoCTH, TpebyeTcsa cneaytollee

nepeobopynoBaHue:

Puc. 6

= CHATb ByTbINKy CO CPeACTBOM ANS YXO-
[Ja 3a CUCTEMOMN.

= OTBUHTUTB U CHATb KPbILLKY C OYTbINKN.

= OTCOoeanHUTb 3NEMEHT Noaayun Boapl
OT unbTpa TOHKON OUYUCTKW.

= OTBUHTUTL PUNBLTP TOHKOW OYUCTKM,
PacrnosoXeHHbIN B rONIOBHON YacTu Ha-
coca.
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Puc.7

= CHATb pe3epByap CO CPeACTBOM A1S
yxoJa 3a CUCTEMOMN.

= OTBUHTUTb BEPXHWUIA LUMAHT NOAaYM B
0ak ¢ monnaBKoM.

Puc. 8

=> [loaknounTb BEPXHUI LUNAHT Nogayn K
roNoBHOW YacTu Hacoca.

= [lepecTaBuTh BbIXO4HOW NATPy6OK Kna-
naHa-go3aTopa MOKLLEro CpeacTBa.

= [NoaKknioYnTb BCacbIBaOLWMIA LUNAHT
(MUHMManbHbIM gnameTp 3/4%) ¢ unb-
Tpom (gon. obopyaoBaHue) kK BOGO-
CHabXeHUo.

— Makc. BbicoTa BcacbiBaHus: 0,5 m

o Toro, kak Hacoc Bcocarn Boay, Cneayer:

=> YCTaHOBMWTb PerynaTtop AaBrneHns/Ko-
nMyecTBa Ha HaCcOCe Ha MakcMMarb-
HYO BEMUYMHY.

= 3akpbITb KrnanaH-403aTop MOKLLErO
cpeacrtea.

A OMNACHOCTb

OnacHocmb nosnyyYeHusi mpasm u rnospe-

x0eHuli! Hu e koem criy4ae He ecacbigamb

800y u3 emkocmu ¢ numeegoli odoli. Hu

KoeM crly4ae He gcacbieamb XUOKocmu,

codepxaujue makue pacmeopumernu, KaK

pasbasumenu naka, 6eH3uH, Macrio unu

HegunbmposaHHyto 800y. YrnomHeHus 8

ycmpolicmee He 518/15110mcsi CMOoUKUMU K

Odeticmesutro pacmeopumened. TymaH,

obpasyroujuticss uz pacmeopumened, nee-

KosocrnameHsieM, 83pbl800MNaceH U S00-

sum.

YkasaHue: [JeMOHTaX Npon3BoanTCs B

obpaTtHoM nopsagke. Obpatute BHUMaHne

Ha TO, YTOObI Kabenb MarHUTHOro KNanaHa

B pe3epByape Co CpeACTBOM A5 yxoaa 3a

cuUCTEMOMN He Obin nepexar.

MoakntoyeHwme K UCTOYHUKY TOKa

— [MapameTpbl NOAKNOYEHUS YKa3aHbl Ha
3aBoackon Tabnuyke n B pasgene "Tex-
HU4YecKMe gaHHble".

— OneKkTpuyeckoe NoAKMYeHNe JOMKHO
NPOBOANTLCS SM1EKTPUKOM U COOTBETCT-
BoBaTb HopMmam |IEC 60364-1.
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A OINACHOCTb

OnacHocmb rofy4yeHust mpasm om 3/1eK-

mpudeckoeo ydapa!

— Henodxodsuwue anekmpudyeckue yonu-
HUmenu moa2ym ripedcmasnsims ona-
cHocmb. BHe nomeuweHul crnedyem uc-
r1os1b308ams MOJIbKO O0MYU,eHHbIE
0515 ucnonb308aHusi U coomeemcm-
B8EHHO MapKUPOBaHHbIE 3/1eKmMpuYe-
cKue yonuHumesu ¢ 0cmamoYHbIM
rornepeyYHbIM ce4eHUeM rMpoeooa.

— Bceeda nonHocmbo pasmMameigams
yOnuHumernbsHble kabenu.

— LLimekep u coeduHUMenbHbIU 3ne-
MeHm ucrnosb3yemoao yonuHuUme ibHo-
20 npoeoda 00smKHbI 6bimb 8000HEMPO-
HuyaembIMu.

BHUMAHUE

lNpesbiweHUe MakcumaibHO 00rmycmumo-

20 I10/IH020 COoNPOMUBIIeHUSI Cemu 8 mov-

Ke 371eKmpu4ecKo20 MoOKIIOHYEHUSs (CM.

pasden "TexHuyeckue daHHbIe") He dorny-

ckaemcsi. B mom crniyyae, ecriu eam He us-
g8ecmHa eesiu4uHa rosIHoeo cornpomusrie-

HUST cemu 8 mouYKe 371eKmpuU4ecKoeo noo-

KroyeHus, obpamumecs 8 3HepaocHabxa-

rowyro opaaHu3ayuro.

YnpaBneHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb e3pbigal He pacribiisime 2o-
proyue xuodkocmu.

A OINACHOCTb

OnacHocmeb ronyveHusi mpasm! Hukozda He
ucrionb3o8ame ycmpolicmeo bes ycmaHos-
nieHHou cmpytHot mpybku. [Npoeepums
poYHOCMb huKcayuu cmpytHol mpybku
reped KaxobIM rnpumeHeHuUeM. Cnedyem
MI0mMHO 3amsiHymb pykamu pe3bbosoe coe-
OuHeHue cmpytHoU mpy6Ku.

A OINACHOCTb

OnacHocmeb nonyvyeHusi mpasm! lNpu pabo-
me depxxamb nucmonem-pacrnbiumerss u
cmpyliHyto mpybKy d8ymsi pykamu.

A OINACHOCTb

OnacHocmb nony4yeHusi mpasm! Bo epemsi
pabombl He pa3pewaemcs 6r1o0KUposka
CMyCcKOB8020 U MpedoxpaHUumesibHo20 Phbi-
yazoe.

A OINACHOCTb

OnacHocme nonydeHust mpasm! [Npu ro-
8pexx0eHuU npedoxpaHUMmMesnsHO20 pbiya-
2a obpamumbCsi 8 CEPBUCHYIO Cr1yX0y.
BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHus! Hu e koem cry-
yae He aKcryamuposams ycmpolicmeo ¢
nycmeiM morniueHbiM 6akom. MHaye 6y-
0em paspywieH mornusHbIl Hacoc.

OTKpbiBaHue/3aKpbiBaHUe
nucroneTa-pacnbinuTens

=> OTKpPbITE NUCTONET-pacnbINUTenNb: Ha-
XaTb NpefoXpaHUTENbHbIN 1 CMYCKO-
BOW pblyaru.

=>» 3aKpbITb MUCTONET-PaChbINNTENb: OT-
NyCTUTb NPeaOXPaHUTENbHBIN U Cry-
CKOBOW pblyaru.

3ameHa chopcyHku

A OINACHOCTb

OnacHocmb nonyvyeHus mpasm! lNeped 3a-

MeHoU cones criedyem OmKIIYUMb

ycmpolicmeo u ydepxxugams rnucmosnem-

pacrblnumerib 8KIOYEHHbIM 00 meX rop,

rnoka e ycmpoticmse He 6ydem omcymcm-

8osampb OassieHue.

= 3acdukcmpoBaTtb NUCTONET-pacnbinu-
Tenb, nepeaBuUHYB NpeaoxpaHuTernb-
HbI doukcaTop Bnepes.

= 3ameHuTb conno.

Pexumsbl

1 2 3

O0/OFF = BbikntoueHne

1 Pexum paboTbl ¢ XONOAHOM BOOON

2 Pexwum pabotbl Eco (ropsivas Boga c
Makc. TemnepaTypon go 60 °C)

3 Pexunm paboTbl ¢ ropsyeit Bogom
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BknroveHne npubopa

= YcTaHoBWTE BbIKNoYaTens npubopa Ha
HY>XHBIV peXvm paboThbl.
"OpuT KOHTPOMbHAsH TamMmnoyka roToB-
HOCTW K paboTe.
Mpnbop BKkNtoYaeTCcA Ha KOPOTKOE BPEMS U1
OTKIMIOYAETCS, KaK TOMbKO 4OCTUraeTcs pa-
bouee pgasrneHuve.
YkasaHue: Ecnu Bo Bpems akcnnyatauum
3aropaeTcs KOHTPOSibHas flamna Hacoca,
HanpaBneHWs BpaLLEeHUsl, HEUCNPaBHOCTU
ropernku unm Motopa, HeMearneHHo BbIKIo-
4YnTe NpuBOp M yCTPaHUTE HEUCNPaBHOCTb,
cM. pa3gen "lMomollb B cnyvae Henona-
aok".
= Pa3bnokvMpoBaTb NUCTONET-pACMbIIU-
Tenb, NepeaBuHYB NpeaoxXpaHuTenb-
HbI cbukcaTop Hasag.
Mpw BKNOYEHNMM PYyYHOTo NUCTOneTa-pac-
nbinuTens npubop CHoBa BKIOYaETCs.
YkasaHue: Ecnv 13 (popcyHKN BbICOKOTO
OaBneHns He BbIXOAWT BOAA, yaanute BO3-
ayx u3 Hacoca. Cm. naparpad “lMomoulpb B
cny4vae Henonagok - Annapar He HabupaeT
hasnenune" B pasgene "HeucnpasHoctn".

PerynupoBka TemnepaTtypbl MOMKN

=> YcTaHoBUTE perynatop TemnepaTypbl
Ha HY>XHY0 TemnepaTypy.

PerynMpOBKa paﬁoqero AaBlieHuAaA n
npon3BoanTesibHOCTHU

Perynsatop paBneHusi/konuyecTea
Hacoca

=> [MoBepHYTb PerynmMpoBOYHbIN LUMWH-
Aenb Mo YacoBOW CTperiKe: NOBbICUTL
paboyee naeneHue (MAX).

= [loBepHyTb perynmpoBOYHbIN LLMNUH-
Aenb NPOTUB YaCOBOW CTPESKU: MOHW-
3uTb paboyee gasnexune (MIN).
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Pexxum paboTbl C MOKOLLMM
cpeacTBOM

— [Ans 6epeXXHOro OTHOLLEHUS K OKpYy»Ka-
toLLIeN cpefe UCMOoNb3ynTe MoKoLLee
CpeacTBO 3KOHOMHO.

— MotoLLee cpeacTBo OOMKHO ObITh
npenHasHayeHo AN Moliku obpabatbl-
BaeMoWi NOBEPXHOCTM.

=> [pu nomowm knanaHa-go3aTopa Moto-
LLlero cpeAcTBa YCTaHOBUTE KOHLIEH-
TpaumMo MOOLLErO CpeAcTBa, COrfacHo
YKa3aHUAM U3rotosutens.

YkazaHue: OpeHTUPOBOYHbIE 3HaYEHUS

nynbTa ynpaBneHust npy MakcmMasnsHOM

paboyem OaBneHun.

Momka

=> YcTaHoBWUTE AaBneHue/Temnepartypy u
KOHLIEHTpauuio MOKOLLLEro cpeacTsa B
COOTBETCTBMU C 06pabaTbiBaemon no-
BEPXHOCTBHO.

Yka3aHue: Bo nsbexaHne nospexaeHun

3a CYeT BbICOKOrO JaBIIeHNs cCHavana Bcer-

[a HanpaBnsinmTe CTPY BbICOKOrO AaBne-

HUS1 Ha obpabaTbiBaeMbit 06bEKT ¢ 6onb-

LLIOrO PacCTOSHUSA.

PekomMeHAyeMbIn cNOCO6 MOMKM

— PacTtBopeHue rpsasm:

= DKOHOMHO HaHecuUTe MoloLLlee cpeacT-
BO 1 JanTe eMy NoAencTBOBaThL B TeYe-
Hue 1...5 MUHYT, HO He JonyckawTe Bbl-
CbIXaHus.

— YpaneHue rpssu:

=> PacTBOpEHHYIO rpsA3b CMbITb CTPyEWn
BbICOKOro JaBrieHus.

PaboTa c xonogHowu Boaon

YaaneHue nerkvx aarpssHeHnin v unctosas

MoMiKa, Hanp.: CafoBO-OropoOAHOrO NHBEH-

Taps, Teppac, UHCTPYMEHTOB U Np.

=> [pn HeobxoouMOCTU OTperynupyiTe
paboyee naBnexve.
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Pexxum pa6oTbl Eco

Wcrnonb3ayeTcs Hambonee aKOHOMUYHbIN
TEMNePATYPHbIV pexum paboTbl annapara.
Yka3aHue: Temnepatypy MOXHO OTpery-
nupoeatb go 60 °C.

Pa6oTa c ropsiuen Bogomn

A OINACHOCTb

OnacHocmb o0xo0208!

=> YcTaHoBUTE perynatop TemnepaTypbl
Ha HY>KHY0 TemnepaTypy.

Mbl pekomeHayem cnegytoumne Temnepa-

TYPbl MOWKU:

— Ierkune 3arpsizHeHUs
30-50 °C

— 3arpsasHeHus, cogepxaiime 6enok,
Hanp., B MULLEBOWN NPOMbILLIIEHHOCTK
makc. 60 °C

— Molika aBTOMOGMNEN, MALLWH
60-80 °C

MepepbiB B paboTe

=> 3admkcmpoBaTtb NUCTONET-pacnbInm-
Tenb, NepeaBvHYB NpeaoXpaHnTens-
HbI hukcaTop Bnepes.

Mocne akcnnyaTauumn ¢ MOKOLWUM
cpeacTBoM

=> [osumpyownii KnanaH MorLLero cpea-
CTBa yCTaHOBUTb Ha ,0“.

=> YcraHoBMTE BbIKMOYaTENb annapara
Ha cTyneHb 1 (pexum paboTbl ¢ xonoa-
HOW BOOOW).

=> [MpombITb annapat npv OTKPbITOM Kna-
naHe nucToneTa-pacnbinnTans MUHU-
MyM 1 MUHYTY.

BbiknovyeHue annapara

A OINACHOCTb

OnacHocmb ox02a eopsidel eodoli! Nocne

aKcryamayuu ¢ 2opsideli godol ycmpol-

cmeo criedyem 8 meyeHue He MeHee 08yX

MUHYm 3Kcrislyamupogamsb ¢ X0r100HoU 80-

ool ripu omkpbImMom riucmosieme Oris OX-

Nax0eHuUs.

= 3akpbITb Nogadvy BOAbI.

=> OTKpbITb PyYHON NUCTONET-pacbInm-
Tenb.

v

BkntounTb HAcoOC ¢ MOMOLLbIO BbIKIO-
yatensi npubopa n gatb eMy nopabo-
TaTtb 5-10 cekyHa.

3aKkpbITb MUCTONET-pacnbINUTENb.
[MepeBecTu nepekntoyaTtens B Nonoxe-
Hue "0/OFF".

BbiTackuBanTe WTENCENbHYIO BUMKY N3
PO3ETKN TOMNBKO CYXMMU PyKaMMu.
OTcoeaunHnTe BogocHabxeHue.
BkntounTb nMcToneT-pacnbinuTens,
roka annapaT He ocBoboauTcs OT AaB-
neHus.

=> 3achukcmpoBaTtb NUCTONET-pacnbInu-
Tenb, NepeaABnHYB NPeaoXpaHUTENb-
HbI cbukcaTop Bnepea.

L 20 2 I

XpaHeHue npubopa

=> 3acbukcupynTte CTpynHyto TpybKy B Kpe-
NNEeHUM KpbILLKK Npubopa.

= CmoTanTe WnaHr BbICOKOro AaBeHns
1 31eKTPUYECKUIA MPOBO U MOBECTE Ha
nepxarenu.

Yka3aHue: He nepernbaiite wnaHr BbICo-

KOro JaBMneHusl U SNeKTPUYecKnii NpoBos.

3awumTa oT 3amep3aHuA

BHUMAHWE
OnacHocmb rospexdeHust! Mopos paspy-
waem ycmpoUlicmeo, ecriu U3 He2o roJIHO-
cmbto He yOaneHa soda.
=>» [loctaBbTe NpMbOP Ha XpaHeHWe B 3a-
LUMLLIEHHOM OT MOPO3a MOMELLEHUMN.
Ecnu npnbop noaknioyeH K AbIMOXOAY,
cnepyert BbINOMHATL CneayloLLme ykasa-
HUS:
BHUMAHUE
OnacHocmb nospexoeHusi 3a cHem xom00-
HO20 8030yxa, nocmynaruwe2o Yepes Obi-
MOX00.
=> [pu HapyXHOW TemMnepaType H1xe
0 °C otcoegmHute npnbop oT AbIMOXO-
na.
Ecnu xpaHeHne B MecTe, 3alULLeHHOM OT
MOpO3a, HEBO3MOXHO, Npubop cneayet
BbIBECTW M3 3KCNIyaTauuu.
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BbiBOA 13 JKcnnyartaumm

Mpu AnMTenbHbIX Nay3ax B aKcnnyatauum

UINN B CNy4yae HEBO3MOXHOCTW XpPaHEHUS B

MecTe, 3aLMLLEHHOM OT MOpOo3a:

= OnopoxHuTe 6ak ons MotLero cpea-
cTBa.

= CnuTb BOAY.

=>» [lpombiBKka Npubopa aHTUPU3OM.

Cnus BoAabIl

= OTBWHTWTE WINAHT Noga4yn Boabl 1
LUaHT BbICOKOrO AaBfieHUs.

= OrcoegumHUTe NnodaroLwunin NpoBoa, oT-
BEPHYB €ro oT AHa koTna o ocBo6oamB
HarpeBaTernbHbIN 3MEEBUK.

= OcTtaBbTe NpMbop BKIHOYEHHLIM B TE-
YeHun He Gonee 1 MUHYTBLI 4O TEX Mnop,
noka Hacoc v TpybonpoBoabl He orno-
POXHSTCS.

lNpononackatb annapat aHTU(UPU3OM

YkasaHue: CobniogaiTte MHCTPYKLMKU NO

MCNONb30BaHUI0 aHTUpM3a.

=> 3aneiite B 6aK ¢ nonnaBkoM OObIYHbIN
aHTMdpK3.

= BkntounTb annapar (6e3 ropernku), noka
OH MNOMHOCTbLO HE MPOMNOOCKaeTCs.

B pesynbTaTe aTOro Takke AocTuraeTcs

onpefeneHHas aHTUKOPO3WOHHas 3aluuTa.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U rogpexoeHust!
Obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpodlcm-
8a Mpu XpaHeHuu.

TpaHcnopTupoBKa

Puc.9

BHUMAHWE

OnacHocmb rospexodeHus! lNpu noepyske
ycmpoticmea ¢ NpUMeHeHUeM 8UI0YHO20
rozpy3dyuka obpamums 8HUMaHUE Ha pu-
CYHOK.

BHUMAHUE

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku obecrie-
Yumb 3awumy criyCKo80&20 pbi4aza om r1o-
8PeXOeHUsI.
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AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMmbi U rnospexxoeHus!

Ob6pamumb 8HUMaHuUe Ha gsec ycmpoticm-

8a Mpu mMpaHcropmuposKe.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TPAHCMOp-
THbIX cpeAcTBax cnegyetT y4YnuTbiBaTb
OencTByoLmne MeCcTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIeHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKONbXEHMS 1 ONpoKuabiBa-
HKS.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyXxuBaHue

A OIMACHOCTb
OnacHocmb ronydYeHus mpasmbi om cry-
valiHo 3arnyueHHoe0 ycmpolicmea u yoa-
pa anekmpu4eckum mokom. [leped npose-
OeHuem nobbix pabom Ha ycmpolicmee
criedyem 8bIK/TI0YUMb ycmpolcmeo U u3-
8r1ey4b WMercebHyo 8UITKY U3 PO3EMKU.
=> 3akpbITb Nogavy BoAbI.
= OTKpbITb PYYHON NUCTONET-pacnbInm-
Tensb.
= BkniounTb HAaCOC C MOMOLLBIO BbIKITHO-
yartensa npubopa n gatb eMy nopabo-
TaTb 5-10 cekyHa.
3akpbITb NMCTONET-pacnbliMTENb.
MepeBecTun nepekntoyaTens B Nonoxe-
Hue "0/OFF".
BbiTackmBanTe LUTENCENbHYH BUIKY 13
PO3ETKN TONBKO CYXMMU pyKamu.
OTcoeauHuTe BogocHabxeHune.
YaepxuBanTe py4yHon nucToneT-pac-
NbINUTENb BKIIOYEHHBIM 40 TEX MOop,
noka B Npnbope He BbIPOBHSIETCS AaB-
neHue.
B3adukcmnpoBaTtb nMcToneT-pacnbinmn-
Tenb, NepeaByHyB NpeaoxpaHnTeNb-
HbI dmKcaTop Bnepea.
=> [atb annapaTy OCTbITb.
UHdopmauuio o npoBeaeHUn perynsip-
HOW MHCMEKUUN TEXHUKN 6e3onacHocTun
WNK 3aKHYeHUU JoroBopa o TexHu4e-
CKOM 06CnyXMBaHMU MOXHO NONYYUTb
B cfneuvanu3npoBaHHON TOProBow op-
raHusaummn coupmbl Karcher.

L7 20 2 N
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MNepuoanYHOCTL TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHus

Kaxpayto Hepento

= OuncTutb ceTyaTbin PUNLTP NOOKIMO-
YeHus nogaydum BoApl.

= OuncTnTb PUNLTP TOHKON OYUCTKM.

=> [lpoBepbTe ypoBeHb Macna.

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexdeHrusi! B ciyyae ro-

MYmMHeHUs1 Macria HeMeOIeHHO CesKU-

mecb ¢ cepaucHol cryx6ol hupmbi

Kércher.

Exemeca4Ho

= OuucTnTe ceTyaTbIi PUNbLTP B CUCTE-
Me npefoXpaHeHus OT OTCYTCTBUS BO-
abl.

= OumncTuTb GUNLTP BO BCackiBaloLLEM
LUNaHre MOKLLEero cpeacTaa.

Kaxpgble 500 yacoB paboThl, He pexe
pasa B rog

=>» 3ameHa macna.

= TexHnyeckoe obcnyxvBaHue ycTpou-
CTBa MOXET OCYLLEeCTBMNATL CepBUCHas
cnyx6a.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YEeCKOMY
o6cnyXuBaHuLo

OuucTKa ceTyaToro hmnbTpa
noAKnYeHusa nogaum Boabl

= YpanuTte ceTky.
=> [MpomoliTe CETKY B BOAE U yCTaHOBUTE
Ha MecTo.

Ouunctka punbTpa TOHKOM OUYUCTKU

= OcBo6oauTb annapar OT AaBMEeHUs.

= OTBUHTUTb PUNBTP TOHKOM OYUCTKN,
pacnosioXXeHHbIV B FONIOBHOM YacTu Ha-
coca.

= [lemoHTMpOBaTb OUNBLTP TOHKOMN
OYMCTKM U BbIHYTb NaTPOH unbTpa.

= OumncTuTb NATPOH PUnbLTPA YNCTON BO-
OOV UNn CXaTbiM BO34YXOM.

= CHoBa cobpaTb B 0b6paTHo nocneno-
BaTeNnbHOCTH.

OuucTtka ceTyaToro qJVIﬂpra B Cucteme
npeaoxpaHeHUa OoT OTCYyTCTBUA BOAbI

= OTBepHWUTE HAKNAHYO ranky U CHAMUTE
LUNAHr.

=> BbiHbTe ceTky.

YkasaHue: [Npu HeobxoanmocTu npubn. Ha

5 MM 3aBepHuTE BUHT M8 1 npu nomoLum

Hero BblHbTE CETKY.

=> [lpomoiTe ceTky B BoAe.

= BcraBbTe ceTky.

= HapeHbTe wnawr.

=> 3aTaHuUTEe HaKMOHYIO raviky.

OuuncTka chunbTpa Bo BCacbiBaloLwWeM
LuaHre MoKoLLEro cpeacTBa

=> BbITAHWTE LWTYLEp BCOCa MOKOLLEro
cpeacTsa.

=> [MpomoiTe punbTP B BOAE M YCTaHOBU-
Te Ha MecTo.

3ameHa macna

=>» [NpurotoBbLTE MacnocbopHMK 06bEMOM
oK. 1 1.
= OTBEPHUTE BUHT CNNBHOIO OTBEPCTUSA.

YTunuanpyinte macno 6es yuiepba ans

OKpYXatoLLel cpeabl Unn coanTe B MyHKT

yTunmnsauum.

=> CHoOBa 3aTsIHUTE BUHT CIIMBHOIO OTBEP-
cTus.

= MeaneHHo gonenTte macna 4o OTMEeTKM
"MAX".

Yka3zaHue: [y3bipbku BO3gyxa JOMKHbI

BbINTW.

Bua v konnyecTBO Macna ykasaHbl B

pasgene "TexHu4yeckue gaHHble".

NMomoub B criy4yae Henonaaok

A OMNACHOCTb

OnacHocmb NOMyYeHUs1 mpagMbl Om Cry-
YaliHO 3arnyuweHHo20 ycmpolicmea u yda-
pa anekmpudeckum mokom. Neped npose-
OeHuem nobbix pabom Ha ycmpolicmee
criedyem ebiKMoYUMb yecmpolicmeo U u3-
8/1eyb WmericesibHyto 8USIKY U3 pO3emKuU.
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KoHTponbHasa namnoyka Hacoca

Muraert 2 pasa

— Teub B cucTeme BbICOKOrO AaBreHus
=> [lpoBepbTe CUCTEMY BbICOKOrO AaBrie-
HUS U COeQUHEHMS Ha NNOTHOCTb.

muraet 3 pasa

— HepoctaTtok Bogbl

=> [NpoBepuTb 3MeMeHT NOAKIIYEHNS BO-
Abl, MPOBEpUTL NogarLwmi Tpybonpo-
BOQ,.

muraet 4 pasa

— 3anunno repkoHOBOE pere cUcTeMbl
npeaoxpaHeHust OT OTCYTCTBUS BOAbI.

=> [MpoBepuTb cUCTeMY NpefoXpaHeHnst
OT OTCYTCTBUSI BOAbI.

MuraeT KOHTPONbHasA NaMno4ka
HanpaBneHWs BpalleHus

Puc. 10
=> [MoMeHsTb MecTaMu NOMCkl Ha LTen-
CcenbHOW BUIKe.

KOHTpOﬂbHaﬂ JlaMmna rotToBHOCTU K
JKcnnyaTtauum racHeT

— HeTt HanpsikeHus B ceTu, cM. "lMpubop
He paboTaeTt".

KoHTponbHas namnoyka motopa

muraet 1 pa3

Coon 3aluThl

MepesecTu nepekntoyaTenb B NONOXe-
Hue "0/OFF".

BkntounTb annapar.

HevicnpaBHOCTb BO3HMKNA BHOBb.
MocTaBuUTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Muraet 2 pasa

iy !

Meperpyska/neperpes moTopa
MepeBecTu nepeknoyaTens B NONoXe-
Hue "0/OFF".

OaiTe npmbopy ocTbITh.

BkntounTb annapar.

HewucnpaBHOCTb BO3HMKIA BHOBb.
MocTaBnTb B U3BECTHOCTbL CEPBUCHYHD
CNnyxoy.

v !
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muraet 3 pasa

— CoOoW B aneKkTponuTaHumn.
=> [MpoBepuTb NOAKMIOYEHNE CETU NUTa-
HWUS 1 NPefoXpaHUTENU.

muraert 4 pasa

— Cnuwkom BbicoKkoe noTpebneHne anek-
TPO3HEPTUW.

= [lpoBepuTb NOAKMOYEHNE CETU NUTA-
HWUS 1 NPefoXpaHUTENU.

=> [locTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

KoHTponbHasa namna
HeMUCnpaBHOCTU ropesiku

muraet 1 pa3

— Cpabotan orpaHuumTens TemnepaTy-
pbl oTpaboTaHHbIX rasos.

[MNepeBecTu nepekntoyaTens B NONOXe-
Hue "0/OFF".

[arite npnbopy oCThbITh.

BkntounTb annapar.

HeucnpaBHOCTb BO3HWMKIa BHOBb.
[MocTaBUTb B N3BECTHOCTL CEPBUCHYIO
cnyxoy.

MuraeTt 2 pa3sa (onums)

vy oW

— [laTymK OrHsi OTKIOUUI FTOPErKY.

=>» [locTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

muraet 3 pasa

— [MoBpexaeHune pacno3HaBaHusi cpeacT-
Ba AN yxo4a 3a CUCTEMOW.

=> [locTaBuTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

muraet 4 pasa

— [atunk Temnepatypbl HeucnpaseH
=> [MocTaBWTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

KoHTponbHaa namnouyka "Tex.
obcnyxuBaHue"

— WHTepBan obcnyxmeaHus
=>» [lpoBecTn cepBUCHbIE paboThI.
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CeTtutcs KOHTpPOJibHasA namMmna
TonnuBa

— TonnueHbIM Hak nycT.
=> 3anpaBka TONSIMBOM.

CBeTUTCS KOHTPOJbHas NaMmnoydka
"Yxop 3a cucrtemomn™

YkasaHue: Vicnonb3oBaHue ropenku Bos-

MOXXHO TONBbKO Ha NPOTSXXEeHUM 5 YacoB.

— TlycTag OyTbinka co cpeacTsom ans
yxofa 3a CUCTEMOW.

=> 3ameHuTb ByTbINKY CO CPeACcTBOM ANA
yxofa 3a CUCTEMON.

Mpubop He paboTaeTt

— OrtcyTcTBME HanpsKeHus
=> [lpoBepbTe NOAKITHYEHUNE K AreKTpoce-
Tu/nogavy nuTaHus.

Mpnb6op He HabupaeT gaBneHue

— Bosgyx B cucreme

YpanuTe Bo3ayx U3 Hacoca:

=> [osupyownii KnanaH MoKLLEero cpea-
CTBa yCTaHOBUTb Ha ,0“.

= [pu OTKPLITOM MUCTONETE HECKOIBbKO
pas BKIOUYUTE U BbIKMOYMTE Nprubop.

= BbIKpYTUTb 1 3aKPYTUTb PErynsaTop
AaBneHus/Konm4ecTBa Ha Hacoce npu
OTKPbLITOM PYYHOM MUCTONEeTe-pachbl-
nuTene.

YkasaHue: [yTem JeMOHTaxa LunaHra Bbl-

COKOro AaBrneHusi u3 afemMeHTa noakoye-

HWS BbICOKOTO aBIEHNS NPOLECC BbITSKKM

yckopsieTcs.

= Ecnn eMKOCTb AN MOOLLEro cpeacTea
nycTa, HanonHure.

=> [MpoBepbTe nogknYeHns n Tpybonpo-
BOAbI.

— [laBneHue ycTaHOBMNEHO Ha YPOBHE
"MIN"

=> YcTaHOBWTE AaBreHne Ha ypoBeHb
"MAX".

— 3acopuncs ceTyaTbii PUIbLTP nogayn

BOAbI

OumncTuTb CHUTEUKO.

MpoyncTnTb cknagvaTtbin PUNbLTP, NpK

HeobxoaANMMOCTN 3aMEHUTD.

L7

— [llopaBaemMoe KONMYecTBO BOAbI CIULLI-
KOM HU3Koe

= [poBepuTb 06BLEM Nogaun Bogbl (CM.
pasgen "TexHnyeckue faHHbIe").

Mpunbop npoTekaeT, Boga kanaetT U3
HWXHeMN YacTu npubopa

— Hacoc HerepmeTnueH

Yka3sanue: [lonyckatoTca 3 kanmnv B MUHYTY.

=> [lpun cunbHOM NpoTeYyke NPOBEpPUTL an-
napaT B cepBuce No 06CnyxmBaHuno
KIMWEHTOB.

MpnbGop npu NoAKIIKYEeHHOM
PYy4YHOM nucToneTe-pacnbinuTene
NOCTOSHHO BKIHOYaeTcs U
BbIKINoYaeTcs

— Teuyb B cuCTEME BbICOKOIO AaBIEHNS
=> [lpoBepbTe CUCTEMY BbICOKOrO AaBrie-
HWUS Y COEaVHEHMWST HA MIOTHOCTb.

Mpnbop He BcacbiBaeT MotoLlee
cpencrteo

=> OcraBbTe npubop paboTaTtk Npm oOT-
KPbITOM KnanaHe-403aTope MOKLLErO
CpefAcTBa U 3aKpbITOM Nofgade BoAbl 40
Tex nop, Noka NoNHOCTbIO He byaeT
OMOpPOXHEeH Bak ¢ monnaBkoM U AaBre-
HWE He CHU3NTCA Jo oTMmeTkM "0".

= CHoBa OTKpoOWTEe nogady BoAbl.

Ecnu Hacoc fo cux nop He BcacbiBaeT Mo-

IOLLEro CpeacTBa, 3TO MOXET UMETh criefy-

toLLMe NPUYUHbI:

— QunbTp BO BCAcbIBAKOLLEM LUAHrEe MO-
OLLLEro CpeacTBa 3arpsisHeH

= Ywnctka dunbTpa.

— OG6paTHbIl KNanaH 3anvnaeT

= CHMMUTE WnaHr 4ns MotoLLero cpeacT-
Ba 1 ocBoboamTe obpaTHbIN KnanaH
npu NOMOLLM TYNOro npegmeTa.

Fopenka He 3axuraercs

— [lyctasa 6yTbinka co cpeacTsom Ans
yxoa 3a CUCTEMON.

= 3ameHuTb ByTbINKy CO CpeacTBOM Anst
yxoJa 3a CUCTEMON.

— TonnueHbIN Gak nycT.

=> 3anpaBka TONMBOM.
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— HepocTaTok BoAbl

= [MpoBepuTb 3NEeMEHT NOAKMYEHNS BO-
Jbl, NpoBEPUTL NogatoLwmii Tpybonpo-
BOL.

= Ounuctute ceTyaTbii GUNLTP B CUCTEME

NpeaoXpaHeHus OT OTCYTCTBUSA BOAbI.

TonnuBHbBIN PUNLTP 3arpsi3HEH

3ameHnTe TONNMBHbLIN PUNbTP.

OTCyTCTBME UCKPbI 3aXKMraHus!

Ecnwu npu akcnnyaTtaumu yepes cmo-

TPOBOE CTEKII0 HE BUAHA NCKpa 3aXunra-

HUS, NOPYyYnNTE OCMOTP Npnbopa cepau-

cHow cnyxbe.

Vi

YcTaHOBneHHasa Temnepatypa npm
3KcnayaTawumm ¢ ropsiyen Bogom He
pocTuraeTcs

— Pabouee gaBneHne/nponssoanTenb-
HOCTb CMLLKOM BbICOKO/a

= YcraHoBuTb paboyee aaBneHve v nNpo-
N3BOAUTENBHOCTbL Ha perynstope AaBs-
neHus/konuyecTsa Ha Hacoce.

— 3akonyeHHbI HarpeBaTenbHbIV 3mee-
BUWK

=> [lopy4yute yaaneHue Konotu cepsu-
cHow cnyx6e.

CepBucHas cnyxb6a

Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTtcs
YCTPaHUTb, Npubop Heo6xoanUMo oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
CnyX0y.

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMNOBUS, U34aHHble
YMNONHOMOYEHHOW opraHusaumen cobita
Hallen NpoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbl€ HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teye-
HWEe rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YyCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, ecru NpuYMHa 3aknvaeTcs B
aecdbekrtax matepmanos unm owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOroO cpoka
npocbba obpalatbes, umest npu cebe Yek
0 MOoKyrKe, B TOProByo opraH13awuio, npo-
AaBLUyto Bam Npubop nnm B 6nvxkaniuyto
YMOMTHOMOYEHHYI0 CIyx0y CEepBUCHOro 06-
CNyXXnBaHUS.
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[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpun aTOM oTAENbHbIE UNMDPLI UMEKDT
criegylollee 3HadeHme::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTtue BbiMycka
fAecsaTunetue Bblinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

QW -_0Ww

Takum 06pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHocTn n

3anacHble aetanum

YkasaHwue: [Npu noaknoyeHMn annapar K
KamuHy unv B TOM criyyae, ecnv annapat
He BUAEH, peKOMeHayeTCs ycTaHoBKa AaT-
yrka nnameHun (onums).

Vcnonb3yiiTe opurMHanbHble NpuHagnex-
HOCTW 1 3an4acTn — TOMbKO OHW FrapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto pa-
00Ty ycTponcTaa.

MHdopmaumio o npuHaanexHocTsX u 3a-
NYacTsiX Bbl MOXETE HaWTu Ha caiTe
www.kaercher.com.

197



Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3asiBneHne 0 COOTBETCTBUN [ENFSETISEEPer S
EU 71364 Winnenden (Germany)

HacTOSALLMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUKeYKa- Ten.: +497195 14-0
3aHHbI NPUGOP MO CBOEN KOHLLENLMM 1 ®Qakc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMM, @ TaKkKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 QOMYLLEHHOM HaMV K npogaxe ucnonHe-  Winnenden, 2016/01/01
HWUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-

HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCT 1

340pOBbI0 cornacHo anpektmeam EU. Mpu

BHECEHUN N3MEHEHUI, HE COTMaCcOBaHHbIX

C HaMW, JlaHHOE 3asiBNEHUE TEPSIET CBOKO

cuny.

Mpoaykr BbICOKOHAMOPHbLIA MOHOLLNIA
npubop

Twn: 1.071-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC

NprMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPSAAOK OLIEHKN COOT-
BeTCTBUSA

2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb MowjHOCTH 3ByKa dB(A)
NamepeHo: 88

MapaHTnpo- 90

BaHO:

5.966-075

Hwxenopnucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT NO
Nopy4YeHUIo 1 No JOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
cTBa NpeanpuaTus.

) se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTALMMU:
S. Reiser
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TexHU4YecKkue faHHble

]HDS 11/18-4
AnekTponuTtaHue
HanpsxeHnne B 400
Bupg Toka My 3~50
MoTpebnsiemas MOLWHOCTb kBT 8,0
MpepoxpaHuTens (MHEPTHbIN) A 16
Twvn 3awmTbl - IPX5
Knacc 3awuTbl - |
MakcumanbHo JonycTMMoe conpoTueneHue cetn |Om (0,169+ j0,105)
MopknioyeHne BoaocHabxeHUA
TemnepaTypa nogasaemon Bogpl (Makc.) °C 30
Konuuecteo nogasaemow Boabl (MUH.) n/y (n/mnH) {1400 (23,3)
BobicoTa Bcoca n3 oTkpbiToro 6aka (20 °C) M 0,5
[aBneHune Hanopa (makc.) MMa (6ap) |0,6 (6)

[daHHbIe o npoun3BoanTesibHOCTU

Mpon3BoAUTENBHOCTbL NpU paboTe ¢ BoAoM

n/y (n/muH)

550-1100 (9,2-18,3)

Paboyee naBneHne Boabl (co ctaHgapTHow dop- |MIMa (6ap)  [3-18 (30-180)

CYHKOW)

Makc. paboyee aaBneHue (NpegoxpannTensHbii |MIMa (6ap) (21,5 (215)

knanaHl)

Makc. paboyas Temnepartypa ropsiien Bogbl °C 80

BcacbiBaHve motoLlero cpeacraa n/y (n/munH)  |0-60 (0-1)

MoLLHOCTb ropesku kBT 75

MakcumanbHbIi pacxog Tonnmea Kr/v 5,9

Cuvna otgauu pyyHoro nucroneTta-pacnbinurenst  |H 33,0

(makc.)

Paamep ctaHgapTHOM OOPCYHKM - 060

3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-79

YpoBeHb LymMa

YpoBeHb Wwyma a6, aB(A) 73

OnacHocTb K, AB(A) 2

YpoBeHb MoLHOCTH Wwyma L, + onacHocTb Ky, |BB(A) 90

3HaveHune Bubpauum pyka-nneyo

Py4yHol nucToneT-pacnbinurens m/c? 1,2

CtpynHas Tpybka m/c? 5,2

OnacHoctb K m/c? 1,0

Pa6ouue BewecTBa

Tonnueo - MasyT EL nnn amsens-
Hoe ToMnMnBo

O6bem macna n 1,0

Bua macna -- SAE 90

Pa3mepbl u macchl

[lnvHa X WwupuHa x BbicoTa MM 1330 x 750 x 1060

TunnyHbIN pabounii Bec Kr 170

TonnueHbIN Gak n 25

Bbak onsa motoLlero cpeacrtea n 10+20
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